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GEMEINDE VAHRN
Autonome Provinz Bozen – Südtirol

COMUNE DI VARNA
Provincia Autonoma di Bolzano – Alto Adige

BESCHLUSSNIEDERSCHRIFT
DES GEMEINDEAUSSCHUSSES

VERBALE DI DELIBERAZIONE
DELLA GIUNTA COMUNALE

Sitzung vom-Seduta del Uhr - ore

11.06.2026 15:00

Nach  Erfüllung  der  im  geltenden  Kodex  der 
örtlichen  Körperschaften  der  Autonomen  Region 
Trentino-Südtirol  enthaltenen  Formvorschriften 
wurden  für  heute,  im  üblichen  Sitzungssaal,  die 
Mitglieder  dieses  Gemeindeausschusses 
einberufen.

Previo  esaurimento  delle  formalità  prescritte  dal 
Codice  degli  enti  locali  della  Regione  Autonoma 
Trentino-Alto  Adige,  vennero  per  oggi  convocati, 
nella solita sala delle adunanze,  i  componenti  di 
questa Giunta comunale.

Anwesend sind: Sono presenti:

entschuldigt 
abwesend

assente giustificato

unentschuldigt 
abwesend
assente 

ingiustificato

nimmt mittels 
Fernzugang teil
prende parte in 
modalitá remota

Andreas SCHATZER Bürgermeister Sindaco

Margareth MAIR ENGL Bürgermeister-
Stellvertreterin

Vicesindaca

Johann FALLER Gemeindereferent Assessore X

Anna KAINZWALDNER ÖTTL Gemeindereferentin Assessore

Gabriela  MAIR AM TINKHOF Gemeindereferentin Assessore

Ivan MASCHI Gemeindereferent Assessore

Der Gemeindesekretär Il Segretario comunale

Alexander BRAUN

leistet den Beistand. assiste.

Nach  Feststellung  der  Beschlussfähigkeit  über-
nimmt

Riconosciuto legale il numero degli intervenuti

Andreas SCHATZER

in  seiner  Eigenschaft  als  Bürgermeister den 
Vorsitz und erklärt die Sitzung für eröffnet.

Behandelt wird folgender

GEGENSTAND

nella sua qualità di Sindaco assume la presidenza 
e dichiara aperta la seduta.

Si tratta il seguente

OGGETTO

Projekt - Errichtung einer Photovoltaikanlage 
beim  übergemeindlichen  Recyclinghof  in 
Vahrn,  Blaseggweg  2  -   Verpflichtung  der 
Anschlussgebühren  zu  Gunsten  der 
Stadtwerke Brixen AG mit Sitz in Brixen 
CUP B93D25002040001

Progetto  -  Realizzazione  di  un  impianto 
fotovoltaico  presso  il  centro  di  riciclaggio 
sovracomunale  a  Varna,  Via  Blasegg  2  - 
impegno della quota di connessione a favore 
dell'ASM  Bressanone  S.p.A.  con  sede  a 
Bressanone 
CUP B93D25002040001



DER GEMEINDEAUSSCHUSS LA GIUNTA COMUNALE
Das PNRR (Piano Nazionale di Ripresa e Resili-
enza) bietet Förderungen für Photovoltaikanlagen, 
die vor allem für Anlagen in Gemeinden mit bis zu 
50.000 Einwohnern und im Rahmen von Erneuer-
baren Energiegemeinschaften (CER) vorgesehen 
sind. Die Antragsfrist für den 40%igen Investitions-
zuschuss läuft am 30. November 2025 ab. Förder-
fähig sind unter anderem die Anschaffung, Instal-
lation,  Speichersysteme  und  notwendige  Bauar-
beiten.

Il PNRR (Piano Nazionale di Ripresa e Resilienza) 
prevede contributi per impianti fotovoltaici, destinati 
in particolare agli impianti situati in comuni con fino 
a  50.000  abitanti  e  nell’ambito  delle  Comunità 
Energetiche  Rinnovabili  (CER).  Il  termine  per  la 
presentazione della domanda di contributo, pari al 
40% dell’investimento, scade il 30 novembre 2025. 
Sono ammissibili, tra l’altro, le spese per l’acquisto, 
l’installazione, i sistemi di accumulo e gli interventi 
edilizi necessari.

Für die Errichtung der Photovoltaikanlage auf dem 
Dach des neuen übergemeindlichen Recyclingho-
fes ist aufgrund der geplanten Produktionsleistung 
von  200kW die  Errichtung  einer  eigenen  Mittel-
spannungskabine vorgeschrieben.

Per l'installazione dell'impianto fotovoltaico sul tetto 
del  nuovo  centro  di  riciclaggio  intercomunale  è 
prescritta la realizzazione di una cabina di media 
tensione dedicata, in base alla potenza produttiva 
prevista di 200kW.

Festgehalten,  dass  dies  Stadtwerke  Brixen  AG 
mitgeteilt  hat,  dass  es  einer  Leistungserhöhung 
von 58,00 kW auf 69,58 kW bedarf, wofür der Be-
trag in Höhe von 912,62 Euro zzgl. 22% MwSt. zu 
liquidieren ist.

Preso atto che l’impresa ASM Bressanone S.p.a. 
ha  comunicato  la  necessità  di  un  aumento  di 
potenza da 58,00 kW a 69,58 kW, per il quale deve 
essere liquidato un importo pari a 912,62 Euro più 
IVA del 22%.

Nach  Überprüfung  der  Gebührenaufstellung  der 
stadtwerke Brixen AG über den Betrag von 912,62 
Euro  zzgl.  22%  MwSt.  wird  vorgeschlagen  den 
Betrag zu liquidieren.

Dopo aver  verificato  la  tariffa  di  allacciamento di 
ASM Bressanone S.p.a. per un importo di  912,62 
Euro  più  IVA  al  22%,  si  propone  di  liquidare 
l’importo.

Nach  Einsichtnahme  in  den  geltenden 
Haushaltsplan.

Esaminato il bilancio di previsione vigente.

Nach  Einsichtnahme  in  das  administrative  und 
buchhalterische  Gutachten  im  Sinne  der  Artikel 
185  und  187  des  R.G.  vom 03.05.2018,  Nr.  2, 
beide positiv.

Visto il parere tecnico-amministrativo e contabile ai 
sensi  degli  articoli  185  e  187  della  L.R.  del 
03.05.2018, n. 2, entrambi positivi.

Hashwert  für  das positive fachlich administrative 
Gutachten:

Hashwert  per  parere  tecnico  amministrativo 
positivo:

4+SukIYyfn5kT1TnjJ/DSsVtYeZYu2evxHyizA6rYjI=

Hashwert  für  das  positive  buchhalterische 
Gutachten:

Hashwert per il parere contabile positivo:

dCjxuY/Lw3A1u4cf1O9LeXfWF8E043ZMrST/x/WVFaw=

Nach  Einsichtnahme  in  die  geltende 
Gemeindesatzung.

Visto lo statuto comunale vigente.

Nach Einsichtnahme in die geltende Verordnung 
über das Rechnungswesen.

Visto il regolamento di contabilità vigente.

Nach  Einsichtnahme  in  die  Buchhaltungs-  und 
Finanzordnung  der  Gemeinden  und  Bezirksge-
meinschaften, genehmigt mit L.G. 25/2016.

Visto  l'Ordinamento  finanziario  e  contabile  dei 
comuni e delle comunità comprensoriali approvato 
con L.P. 25/2016.

Nach Einsichtnahme in den Kodex der Örtlichen 
Körperschaften der Autonomen Region Trentino-
Südtirol,  genehmigt  mit  R.G.  vom  03.05.2018, 
Nr. 2,

Visto  il  Codice  degli  Enti  Locali  della  Regione 
Autonoma  Trentino-Alto  Adige,  approvato  con  la 
L.R. del 03.05.2018, n. 2,

Auf die Dringlichkeit der Maßnahme hingewiesen, 
damit der Auftrag sogleich erteilt werden kann; 

Vista  l’urgenza  del  presente  provvedimento, 
affinché  l’incarico  possa  essere  immediatamente 
affidato;

b e s c h l i e ß t ad unanimità di voti,

einstimmig, d e l i b e r a 



1) die  Gebühr  für  die  notwendige 
Leistungserhöhung  des  Anschlusses  der 
neuen  Photovoltaikanlage  beim  neuen 
übergemeindlichen  Recyclinghof  in  Vahrn, 
Blaseggweg 2,  an die Stadtwerke Brixen AG 
über  den Betrag von 912,62 Euro zzgl.  22% 
MwSt., demnach insgesamt 1.113,40 Euro, zu 
liquidieren;

1) di  liquidare  la  tariffa  per  il  potenzionamento 
dell’allacciamento  del  nuovo  impianto 
fotovoltaico presso il nuovo centro di riciclaggio 
sovracomunale a Varna, via Blasegg 2, ad ASM 
Bressanone  S.p.a.  per  un  importo  di  912,62 
Euro più IVA al 22%, per un totale di  1.113,40 
Euro;

2) das  Buchhaltungsamt  dieser  Gemeinde  wird 
ermächtigt, gegen Vorlage der diesbezüglichen 
elektronischen  Rechnung  nach  vorheriger 
Zahlungsfreigabe  durch  den  zuständigen 
Referenten/Mitarbeiter/Verantwortlichen  des 
Verfahrens,  welche  die  ordnungsgemäße 
Ausführung  des  Auftrages  bestätigen,  ohne 
weitere  Maßnahme  zu  liquidieren  und  zu 
bezahlen;

2) di  autorizzare  l'ufficio  contabilità  di  questo 
Comune a liquidare e pagare la spesa dopo la 
presentazione  della  relativa  fattura  elettronica, 
se  firmata  per  pagabilità  dall’assessore 
competente/impiegato competente/responsabile 
del procedimento, i quali confermano la regolare 
esecuzione  dell'incarico,  senza  necessità  di 
ulteriore provvedimento;

3) diesen  Beschluss  für  sofort  vollziehbar  zu 
erklären.

3) di  dichiarare  immediatamente  eseguibile  la 
presente delibera.

Die  entsprechende  Ausgabe  wird  wie  folgt  ver-
pflichtet und angelastet:

La  relativa  spesa viene impegnata  ed  imputata 
come di seguito:

Betrag
importo

Kap.
cap.

Art.
art.

5. Ebene
5 livello

Bezeichnung
Denominazione

Verpflichtung
impegno

Jahr
anno

912,62 € 09032.0210900 2 U.2.02.01.09.019 BAU EINES ÜBERGEMEINDLICHEN RECY-
CLINGHOFES - CUP B91B22000930006

COSTRUZIONE DI UN CENTRO DI RICI-
CLAGGIO SOVRACOMUNALE - CUP 
B91B22000930006

1216/2026 2026

200,78 € 09032.0210900 2 U.2.02.01.09.019 BAU EINES ÜBERGEMEINDLICHEN RECY-
CLINGHOFES - CUP B91B22000930006

COSTRUZIONE DI UN CENTRO DI RICI-
CLAGGIO SOVRACOMUNALE - CUP 
B91B22000930006

1217/2026 2026

Gegen  diesen  Beschluss  kann  während  des 
Zeitraums seiner Veröffentlichung Einspruch beim 
Gemeindeausschuss und innerhalb von 60 Tagen 
ab  Vollstreckbarkeit  desselben  beim  Regionalen 
Verwaltungsgerichtshof in Bozen Rekurs eingelegt 
werden.  Im  Bereich  der  öffentlichen 
Auftragsvergabe  beträgt  die  Rekursfrist  30  Tage 
(Art.  119  und  120,  GvD  Nr.  104/2010),  für 
Wahlhandlungen  gelangen  die  Art.  126-132  des 
gesetzesvertretenden Dekretes  Nr.  104/2010 zur 
Anwendung.

Contro  la  presente  delibera  può  essere 
presentata  opposizione  alla  giunta  comunale 
entro il periodo di pubblicazione e entro 60 giorni 
dall’esecutività  della  stessa  può  essere 
presentato  ricorso  al  Tribunale  di  giustizia 
amministrativa  di  Bolzano.  Nell'ambito 
dell'affidamento  pubblico  il  termine  entro  quale 
ricorrere è di 30 giorni (art. 119 e 120 D.Lgs. n. 
104/2010), per atti riguardanti le elezioni vengono 
applicati gli artt. 126-132 del decreto legislativo n. 
104/2010.



digital signiertes Dokument -  documento firmato digitalmente

Der Vorsitzende / Il Presidente
Andreas SCHATZER

Der Gemeindesekretär / Il Segretario comunale
Alexander BRAUN

Unterschrift auf Dokument in Papierform nicht angebracht im Sinne des Art. 3 Gv.D. Nr. 39/1993
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